GENEL KREDi SOZLESMESi ONCESi
BILGILENDIRME FORMU

isbu Genel Kredi Sézlesmesi Oncesi Bilgilendirme
Formu (“Form”), bilgilendirme amagli duzenlemistir. Bu
bilgi formunun Tirkce ve Ingilizce versiyonlarinda
herhangi bir farkllik olmasi halinde Turkgesi esas
alinacaktir.

Ekte yer alan Genel Kredi Soézlesmesi (“GKS”)'nin
asagida icerikleri hakkinda bilgi verilen maddelerini ile
diger tim maddelerini Tirk Borglar Kanunu’nun Genel
islem Kosullarina iligkin hiikiimleri gevresinde dikkatli
sekilde incelemenizi rica ederiz. Gerekli gorirseniz,
yukarida anilan maddelerin hukuki ve finansal
sonuglan hakkinda bir uzmandan yardim almaniz
onerilmektedir.

GKS, cesitli bolimler halinde dizenlenmisse de bir
bitun teskil etmekte olup herhangi bir hikiim sadece
bir bélimle ilgili konularda degil, diger tim bdlimlerle
ilgili  herhangi bir duruma veya islemlere de
uygulanabilecek ve muayyen bir kredi ile ilgili
maddeler, niteligine aykiri olmadikga diger krediler icin
de aynen gegerli olacaktir.

Kredi tesisi, GKS ve ilgili belgelerin imzalanmasi ve
Bankamizca éngérilen kredi kullandirim kosullarinin
yerine getiriimesi akabinde gerceklestirilecektir.

l. GENEL HUKUMLER
3. Madde- Sézlegme’nin Uygulama Alani

Banka’nin bazi kredileri cari hesap uygulamasi disinda
tutma hakki; Misteriye bildirim yapilarak cari hesap
limitlerinin azaltilip artirilabilecegi; GKS’de belirtilen
limit kapsaminda tesis edilen kredinin tamamen veya
kismen karz akdi seklinde kullandiriimasi durumunda
kredi hesabinin borglu cari hesap usulliyle degil, Geri
Odeme Plani'na gére isleyecegi; krediye Geri Odeme
Plani'nda 6ngorilen oranda faiz uygulanacagi ve bu
faiz oranlarinin  Sézlesme  hikimlerine gore
uyarlanmasi halinde borcun yeni faiz miktarlarini ihtiva
eden Geri Odeme Plani'na gére édenecegi.

4. Madde- Kredinin Ag¢ilmasi

Banka’nin, Musteri’'nin kullanacagi her bir kredinin
kullandirm  kosullarini  saptamaya yetkili oldugu,
Musteri’'nin  Banka’nin isteyecegi her turli belge,
taahhitname ve sair belgeleri vermesi gerektigi

5.2. Madde-Limit iptali

Banka’nin, Kredi Limitini, mevzuattan kaynaklanan
veya Mdusteri'nin mali durumunun o6nemli Olgide
kotilesmesi, Teminatlarin  6nemli Olglide deger
kaybetmesi, Teminatsiz kalinmasi, ek Teminat
talebinin ve/veya diger kredi kullanim kosullarinin
yerine getiriimemesi gibi hakli sebeplerin varlid
halinde bildirim yapilmasina gerek olmaksizin;
Misteri’'nin  mali yapisi ve ekonomik ve piyasa
kosullarinin degismesi halinde 15 giin 6nceden bildirim
yapilmak kaydi ile kismen veya tamamen
azaltabilecegiliptal edebilecegi.

7. Madde-Kredi Para Cinsi

Ekonomik ve piyasa kosullarinin gerektirmesi halinde,
tahsis edilen limitin para cinsinden farkli bir para cinsi
Uzerinden kredi kullandirabilecegi, Kredi'nin para
cinsinin Teminatlar'dan istifade edebilmek amaciyla

THE PRELIMINARY INFORMATION FORM FOR
GENERAL CREDIT AGREEMENT

This Preliminary Information Form for General Credit
Agreement (“Form”) was prepared for informational
purposes. In case of any contradiction between
Turkish and English version of this form, The Turkish
version shall be valid.

We would like you to review carefully the articles of the
attached General Credit Agreement (“GCA”) that heve
been detailed below as well as all other articles within
the scope of the provisions of the Turkish Obligations
Law relating to the General Terms of Transaction. If
you deem necessary, you are recommended to get
assistance from an expert on the legal and financial
consequences of the articles that have been cited
above.

Although GCA has been prepared in various sections,
it constitutes an entire document with any provision
being applicable to not only topics relating to a section
but also to any instances or transactions relating to all
other sections and the articles relating to a particular
loan shall be valid exactly for other loans as well unless
they are contradictory in nature.

The establishment of a loan shall be realized following
the signing of the GCA and relevant documents and
the fulfillment of the requirements for credit utilization
that have been stipulated by our Bank.

I GENERAL PROVISIONS

Article 3 — Areas of Application for the Agreement
The Bank’s right to exclude certain loans from the
current account application; increasing/decreasing
current account limits with a notification made to the
Customer; in case the credit established within the limit
designated in the GCA was utilized completely or
partially as an interest-free loan contract, the credit
account would operate not through the borrower’'s
current account but according to the Payback
Schedule; an interest would be charged on the loan at
the rate stipulated in the Payback Schedule and the
debt would be payable according to the Payback
Schedule that includes the new interest amounts in
case these interest rates are adapted according to the
provisions of the Agreement .

Article 4 - Opening Credits

The Bank is authorized to determine the terms of
utilization of each loan to be used by the Customer.
The Customer is required to provide all sorts of
documents, letters of commitment, and other
documents that the Bank would request.

Article 5.2 — Cancellation of Limits

The Bank could decrease/cancel the Credit Limit
partially or completely without the need for a
notification in case of the existence of justified reasons
such as those stemming from the legislation or
significant deterioration in the Customer’s financial
condition, significant impairment in Guaranties, lack of
Guaranties, non-fulfillment of the request for an
additional Guaranty and/or other terms of credit
utilization and, in the event that Customer’s financial
condition and economic and market conditions
change, subject to 15-day prior notice to be served.
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baslangigta tahsis edilen yabanci
dénusturdlebilecegi.
8. Madde-Kredi
Yetkileri
Banka’nin, Turk Lirasi limit karsihdi Kredi’'nin kismen
veya tamamen nakdi ve/veya gayrinakdi olarak déviz
Uzerinden acgilmasi -doviz karsihgi Tiark Lirasi
kullandiriimasi dahil- ve Musteri lehine ddviz Gzerinden
nakdi kredi, teminat mektuplari, kontrgarantiler, diger
tim garantiler, kefaletler, aval-kabuller vermesi ve
mevzuattan dolayr yukumldlikler altina girmesi
halinde; islem konusu doévizleri kendi kaynagindan
veya Musteri'nin déviz hesaplarindan kargilayabilecegi
gibi, TCMB veya diger banka ve miesseselerden satin
almak suretiyle de karsilayabilecedi; Banka'nin,
Musteri’ye tahsis ettigi nakit kredileri, S6zlesme’nin
imzalanmasini muteakip 8. Madde de belirtilen sekil ve
sartlarda kullandirabilecegi gibi, Kredinin bir bélimuni
veya tamamini Musteri'nin alacakl cari veya diger
borglu cari hesaplarina re’sen virman yapmak suretiyle
ve/veya alacakli cari hesaplarinin borglu cari hesaba
dénusturilmesi seklinde de kullandirabilecegi.

9. Madde-Kredi Faizi

Banka’'nin, TCMB'’ye bildirilen oranlari gegmemek ve
Muisteri’yi 6nceden bilgilendirmek sureti ile faiz
oranlarini artirip azaltabilecegi, bu sekilde belirlenecek
faiz orani uygulanarak bu oran izerinden hesaplanmis
faiz tutarlarinin, BSMV, KKDF ve sair resim, harg ve
mali yuktumldliklerinin Masteri tarafindan édenecegi,
10. Madde- Ge¢mis Giinler Faizi (Temerriit Faizi)
Musteri’'nin borcunu 6demeyerek veya “Teminatlar ile
ilgili Hiikiimler” bagh@i altinda yer alan yikimlliklerini
yerine getirmemesi nedeniyle veya GKS'nin 29.
Maddesinde belirlenmis olan temerrit hallerinden
birinin vuku bulmasi sebebiyle temerride dismesi
halinde, temerriidin dogdugu tarihten fiili ddemeyi
gerceklestirdigi giine kadar isleyecek Bankaca tespit
edilmis en yuksek kredi faizinin oraninin yillik %50
(yuzde elli) fazlasi olarak hesaplanacak oranda
temerriit faizi (tesvik kapsamindaki kredilerde ayrica
mevzuat ile 6ngoriilen ceza faizini) 6deyecedi.

11. Madde- Kredinin Geri Odenmesi

Odeme yapilmamas! halinde Banka'nin Kredi geri
odemelerine tekabul eden tutari, Misteri’'nin Banka
nezdindeki hesaplarindan tahsil ve birden fazla borcun
muaccel olmasi ve 6demenin hangi borca istinaden
yapildiginin belirtiimemis olmasi halinde, 6denen tutar
diledigi borca mahsup edebilecegi.

12. Madde- Erken Odeme

Musteri’'nin erken 6deme yapmasi halinde, erken
kapama ucreti ile bu nedenle dodabilecek vergi, KKDF
gibi mali yukdmlUlikleri de &deyecegi; Banka'nin
mahrum kalacagi faiz tutarini talep hakki; Kredi'nin
tesis/idame yUkiumliligind sona erdiren nedenlerin
varhigi halinde Musteri'nin islemis faiz, sair tutarlar ile
Kredi tutarinin Banka'ya 6denecegi.

14. Madde- Komisyon, Masraflar, Fon ve Vergi
Krediler, hesaplar ve alinan Teminatlar ile ilgili olarak
her tur komisyon, Ucret, masraf ve sair giderlerin; her
tarlh vergi, resim, harg, faiz, komisyon ve masraflara
ait KKDF, gider vergileri (BSMV de dabhil), resmi
kurumlarin Banka’'dan her ne ad altinda olursa olsun
tahsil edecegi tutarlarin ve sair fon, resim ve harglarin
ve bunlara yapilacak zamlar ve eklerin, cezalarin,
sigorta prim ve masraflarin, bunlarda meydana
gelebilecek artiglarin Muasteriye ait oldugu; bunlarin ne

para cinsine

Kullandiriimasinda Banka’nin

Article 7 - Credit Currency

If required by economic and market conditions, the
credit could be made available for utilization in a
currency that is different from the currency of the limit
that has been assigned and the credit’s currency could
be converted into a foreign currency that has been
assigned originally to take advantage of the
Guarantees.

Article 8 - Powers of the Bank in Credit Utilization
In case the Bank opens the Credit in a foreign currency
partially or completely in cash and/or non-cash against
a limit in Turkish Lira — utilization of Turkish Lira against
a foreign currency included- and provides in favor of
the Customer cash loans, letters of guaranty, counter-
guaranties, all other guaranties, sureties, acceptances
designated in a foreign currency and assumes
obligations due to the legislaton; the Bank may supply
the foreign currency covered by the transaction from its
own resources or from the Customer's foreign currency
accounts or through purchases from the Central Bank
of Turkey or other banks and institutions; the Bank
could allow the cash loans allocated to the Customer
to be utilized in ways and conditions as set out in the
Article 8 after the signing of the Agreement or by
transferring, on its own, part or all of the Credit into the
Customer’s current account receivable or other current
accounts payable and/or through the conversion of
current accounts receivable into a current account
payable.

Article 9 - Interest on the credit

The Bank could increase and decrease the interest
rates by not exceeding the rates notified to the Central
Bank of Turkey and by informing the Customer in
advance and the Customer is required to pay the
interest amounts, banking transaction tax, resource
utilization support fee and other duties, fees, and
financial obligations that have been calculated at this
rate through the application of the interest rate to be
determined in this manner.

Article 10 - Interest for Past Days (Default Interest)
In case the Customer was in default by having failed to
repay his/her debt or because of the non-fulfillment of
the obligations contained under the heading of
“Provisions Relating to Guaranties” or due to the
occurrence of one of the default cases specified in the
Article 29 of the GCA, the Customer would pay default
interest (in loans covered by the incentives, also
interest penalties stipulated by legislation) at the rate
to be calculated at the highest loan interest rate
specified by the Bank plus a 50% (fifty percent) annual
increase in that rate to be incurred from the date of
default until the date he/she performed the actual
payment.

Article 11 — Repayment of the Credit

The Bank can collect, in case the repayment was not
made, the amount corresponding to the Bank’s loan
repayments from the Customer’s accounts at the Bank
and settle any debt of its choice with the amount paid
in case multiple debts became due and the payment
that was made did not indicate the debt it was intended
for.

Article 12 - Early Repayment

In case the Customer makes an early repayment,
he/she will pay an early closing fee and the associated
financial obligations such as tax and resource
utilization support fee; the Bank will have the right to
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sekilde belirlenecegi, degistirilecedi ve Misteri’den
tahsil edilecegi; Musterinin vazge¢gmesi veya
kendisinden kaynaklanan bagkaca bir nedenle
Kredi’'nin kullandirilmamasi halinde dosyalama ve
ekspertiz masraflarini, Kredi’'nin hi¢ ya da siresinde,

tamamen veya kismen kullaniimamasindan
kaynaklanan komisyonlari ve diger masraflari
o6deyecegi.

15. Madde- Hesap Ozeti Gonderilmesi

Banka'nin hesap 06zetini gdéndermesi; Mdusteri'nin 1
(bir) ay icerisinde itirazda bulunmamasi halinde hesap
Ozeti iceriginin kesinlesecegi.

Il. TEMINATLARLA ILGILI HUKUMLER

18. Madde-
Kullandiriimasi
Banka’'nin krediyi, uygun goérecedi her tirli maddi,
sahsi, ayni ve her nevi Teminat karsihdinda
kullandiracagi; Misteri’nin Teminatlari, Kredi Limitine,
marj oranina gére Banka tarafindan belirlenecek sire
icerisinde Banka’ya verecegi; teminat olarak rehin
alinan her tarld mahln, nakliye ve muhafazasi
esnasinda dogdacak her tirli hasar, kayip ve bunlarla
ilgili olagan ve olaganisti her nevi masraflarin
Musteri’ye ait olacagi.

19. Madde- Teminatlarin, Banka’nin Her Tirli
Alacaklarinin Karsiligini Teskil Etmesi
Teminatlar'in GKS’den dogan borg¢larin  timu igin
teminat teskil edeceg@i; Teminatlarin paraya
cevrilmesinden/tahsilinden kaynaklanan veya sigorta
tazminatlari ve kamulastirma bedelleri gibi Banka
tarafindan Teminatlarla ilgili olarak veya bunlarin
yerine gegmek Uzere elde edilecek tutarlarin, ayrica
merhun ortaklik paylari ve tahvillerin yerini alan yeni
paylar ve tahvillerin Teminat'i teskil edecegi ve bunlar
Gizerinde Banka'nin rehin hakki.

21. Madde- Banka’nin Nakit Depo Edilmesini veya
Ek Teminat Verilmesini isteme Yetkisi

Banka’nin Teminat marj oranlari degistirme; yeniden
veya ilave teminat isteme veya acilacak ayri bir hesaba
nakdi teminat yatirmasini talep hakki.

23. Madde- Banka’nin Rehin, Hapis, Takas ve
Mahsup Hakki

Musteri'nin ve kefil/kefillerin, Banka veya subelerinde
ya da muhabirlerinde ya da bagka yerlerde bulunan
nakit, alacak ile her turli hesaplar, her tarli kiymetli
evrak, altin, gimis ve benzeri madenler ve borsa
velveya piyasa degeri olan her turli emtia ve
menkulleri, her ¢esit malvarligi degerlerinin ve bunlarin
paraya cevriimesi ya da tahsili halinde elde edilecek
tutarlarin Banka’ya rehinli bulundugu; Musteri’nin
Banka'ya olan borglarini Banka'da mevcut alacaklari
ile ve sair Teminatlarla takas ve mahsup etme hakkinin
bulunmadigi; bu degerleri, Banka’nin muvafakati
olmaksizin  Uguncl sahislara rehin ve devir
edilemeyecegi; Musteri'nin temerridld halinde bu
degerler  Uzerindeki Musteri'nin  tasarrufunun
kisitlanabilecegi/blokeye alinabilecegi ve/veya
dogrudan borsa veya piyasa fiyati Gizerinden satiglari
yapilarak Banka tarafindan paraya cevrilebilecegi,
borclara mahsup edilebilecedi; Banka'nin takas ve
mahsup hakkini kullanmasi nedeniyle meydana
gelebilecek faiz, kur farki, ve diger tutarlarin Musteri
tarafindan talep edilemeyecegi.

Kredi’'nin Teminat  Karsilhigi

claim the amount of interest that it would be deprived
of; the Customer would pay the outstanding interest,
other amounts, and the credit amount to the Bank in
the event that causes existed that terminated the
obligation to establish/maintain the Credit.

Article 14 - Commissions, Expenses, Fees, and
Taxes

All sorts of commissions, fees, expenses and other
costs related to loans, accounts, and Guaranties
received; the resource utilization support fee for all
sorts of taxes, duties, fees, interest, commissions, and
expenses, expenditure taxes (including banking
transaction tax), amounts to be collected by official
agencies from the Bank under any name and other
charges, fees, and duties and increases in and
additions to them, penalties, insurance premiums and
expenses, and the increases that could occur in them
would be assumed by the Customer; the way they are
going to be determined, modified and collected from
the Customer; the Customer shall also pay filing and
appraisal expenses in case the Credit was not used
because the Customer gave up or due to another
reason stemming from him/her and commissions and
other expenses stemming from non-utilization of the
Credit partially or completely during its term.

Article 15 — Sending Account Statements
Submission of the account statements by the Bank; the
contents of the account statement would be finalized if
the Customer did not raise an objection within 1 (one)
month.

Il PROVISIONS RELATING TO GUARANTIES

Article 18 — Credit Extension With Collateral

The Bank shall extend the loan against all sorts of
material, personal, and in-kind Securities that it would
deem appropriate; the Customer shall provide the
Bank with Securities within the time period to be
specified by the Bank according to the Credit Limit and
rate of margin; all sorts of damages, losses that would
arise during the transport and storage of all sorts of
goods that were taken as collateral and all sorts of
ordinary and extraordinary expenses relating to them
would be assumed by the Customer.

Article 19 - Securities to Constitute the
Consideration for All Sorts of Claims by the Bank
Securities would constitute a collateral for the entire
debts arising from the GCA; the amounts stemming
from the monetization/collection of the Security or the
amounts such as insurance compensation and
expropriation payments to be obtained by the Bank in
connection with or in substitution for the Guaranties
and also shares, convertible debentures, and bonds
with a lien imposed would constitute a Guaranty and
the Bank would have a right to impose a lien on them.
Article 21 - Bank’s Power to Demand that Cash be
Deposited or Additional Security be Provided

The Bank’s right to change margin rates for Securities;
the right to require new or additional guaranties or to
demand that a cash guaranty be deposited into a
separate account to be opened.

Article 23 - Bank’s Right of Lien, Retention,
Exchange and Offset

Cash, claims and all sorts of accounts, all kinds of
negotiable securities, gold, silver and similar metals
and all kinds of commodities and securities with an
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24. Madde - Sigorta

Muisteri’'nin Banka'nin gerekli gérmesi durumunda
yaptiracag! hayat sigortasi yaninda, Teminatlar'i, her
tarld rizikoya kargl Banka veya muhabiri lehine sigorta
ettirecedi; bu sigortalari Banka’nin yaptirabilecegi;
daha 6nceki sigortalarin poligelerine dain-i murtehin
hakkinin islenecegi; Banka tarafindan vyaptirilacak
sigortalarin prim ve sair giderlerinin Musteri'nin borcu
oldugu ve kendisinden tahsil edilecegi; sigorta
sdzlesmelerinden dodan tazminatlarin dain-i murtehin
olan Banka'ya 6denecegi.

. KREDIi  TURLERINE
HUKUMLER

6zGU OzEL

26. Nakdi Kredilere lligkin Ozel Hiikiimler

26.3. iskonto ve Istira Kredileri

Musteri’'nin geklerinin karsiliksiz olmasi veya herhangi
bir sebeple tahsil edilememesi ve iskonto ve istira
edilen senetlerin vadelerinde 6denmemesi halinde
mutemerrit olacagi.

26.10. ihracat Kredisi

ihracat taahhiidii kapatimadigi takdirde uygulanan
istisnalarin cezalariyla birlikte Miusteri'den tahsil
edilecegi; vesaikin gercekligi ve temsil ettigi mallarla
ilgili sorumluluklarin Musteri'ye ait oldugu.

26.11. Altin Kredisi

Kredi iglemleri ile ilgili olarak altin alis ve satis fiyatlar
Banka tarafindan serbestge tespit edilebilecektir.

27. Gayrinakdi Kredilere iligkin Ozel Hiikiimler
27.1. Akreditif Kredisi

Musteri'nin akreditif konusu vesaik tutarinin muhabir
tarafindan  akreditif lehtarina 6denerek Banka
hesabina zimmet kaydedildidi tarih itibariyle borcunu
doviz Uzerinden Odeyecegdi; Banka’nin Teminat
kapsaminda Mdusteri adina hareket edebilecegi;
Musteri’'nin akreditifle ilgili her turli islemi uygun
sekilde yerine getirme sorumlulugu ve akreditifin
uygulanarak nakit krediye doéniusmesinden itibaren
faiz, gider vergisi, komisyon ve sair gideri 6deyecegi.
27.3. Teminat Mektubu ve Garantiler

Banka'nin teminat mektubunu/garantiyi Muhatap
tarafindan talep edilecek sekilde dizenlemeye/tadil
etmeye, faiz, cezai sart vs. 6demeyi yukimlendigine
dair ibareler koymaya yetkili oldugu; tazmin halinde
Musteri'ye riicu edecegi.

29. Madde- Kur Riski

Banka’ca kullandirilacak déviz veya dovize endeksli
kredilerin kullandirim ve 6deme tarihleri arasindaki kur
riski; her tarll kur farki, parite farki, prim ve diger her
turld adlar altinda édenmesi gerekecek tutarlar ve
arbitraj zararlari ile ortaya c¢lkacak ek &deme
masraflari; kur farki Uzerinden ayrica hesaplanacak
olan BSMV, fon vs. yasal yukimluluklerin Misteri'ye
ait olacagi; Musteri'nin, doviz kurlarinin degismesi
nedeniyle Kredi Limiti’nin asiimasi halinde anilan farki
Banka'ya yatiracagi.

Iv. MUSTERININ TEMERRUDU, CARI
HESAPLARIN KESILMESi, SOZLESMENIN FESHI,
BANKA ALACAGININ TAKIP VE TAHSILI ILE iLGILI
HUKUMLER

30. Madde- Miisteri’nin Temerridii
Herhangi bir ihtara gerek kalmaksizin, kendiliginden
temerriidiin olustugu ve borcun derhal muaccel hale

exchange and/or market value and all sorts of asset
values of the Customer and his/her guarantor (s) that
are held by the Bank or its branches or correspondents
ora somewhere else and the amounts to be obtained
in the event that they are monetized or collected would
have a lien granted to the Bank; the Customer has no
right to exchange his/her debts to the Bank for his/her
claims or Guaranties existing at the Bank or set them
off against thereof; these values could not be pledged
or assigned to third parties without the Bank’s consent;
in case of default by the Customer, the Customer’s
ability to act on these values could be
restricted/blocked and/or monetized by the Bank
through direct sales at the exchange or market price
and set off against the debts; the Customer would not
be able to reclaim interest, foreign exchange
differences, and other amounts that may arise due to
the Bank’s exercise of its right to exchange and offset.
Article 24 —Insurance

Besides the life insurance that the Customer would buy
if required by the Bank, he/she will have all-risk
insurance coverage for the Guaranties in favor of the
Bank or its correspondent; these insurance coverages
could be bought by the Bank; the right to get the
payment would be included in favor of the Bank in
previous insurance policies; the Customer would
assume and pay the premiums and other expenses for
the insurance coverages to be bought by the Bank; the
compensations arising from the insurance contracts
would be paid to the Bank that has the right to get the
payments.

Il. SPECIAL PROVISIONS FOR SPECIFIC
TYPES OF LOANS

26. Special Provisions for Cash Loans

26.3. Discount and Redemption Loans

The Customer would be in default if his/her checks
bounce or cannot be collected for any reason and the
notes that have been discounted or redeemed are not
paid at their maturities.

26.10. Export Credit

In case the export commitment was not met, the
exceptions that have been provided would be collected
from the Customer together with their penalties; the
responsibilities for the authenticity of the documents
and the goods that they represented would belong to
the Customer.

26.11. Gold Credit

Gold buying and selling prices in connection with credit
transactions could be freely fixed by the Bank.

27. Special Provisions for Non-Cash Credits

27.1. Letters of Credit

The Customer would pay its debt in foreign currency
as of the date when the amount of documents covered
by the letter of credit was paid by the correspondent
bank to the beneficiary of the letter of credit and
debited into the Bank’s account; Bank could act on
behalf of the Customer covered by the Guaranty; the
Customer has the responsibility to fulfill properly all
sorts of transactions related to the letter of credit and
would pay interest, expenditure tax, commissions and
other expenses from the conversion of the letter of
credit into a cash loan after it was processed.
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geldigi durumlar; Banka’nin Misteri’'ye makul bir stre
vermek kaydiyla giderilmesini istemesine ragmen
giderilemedigi takdirde borcun tamamini muaccel
kilabilecek temerriit durumlari; Banka’nin muacceliyet
halinin niteligine gére GKS'’yi feshedebilecegi.

31. Madde-  Cari Hesaplarin Kesilmesi,
Sozlesmenin Feshi, Banka Alacaginin Takip Ve
Tahsili ile ilgili Hiikiimler

31.1. Banka'nin Hesaplari Kesme ve Sozlesmeyi
Fesih Yetkisi

Banka’nin, 30. Madde de sayilan hallerde ve bunlarla
sinirli olmaksizin, bir Bildiimde bulunmak suretiyle,
Sozlesme’ye dayanan cari hesaplarin bir kismini veya
tamamini  kat edebilecedi yahut Soézlesme'yi
feshedebilecegi.

31.2. Bankanin Kanuni Takibe Geg¢me, ihtiyati
Haciz veya ihtiyati Tedbir isteme Yetkisi

Banka’nin muacceliyet halinde haciz veya iflas yolu ile
takibe gecebilecegi, ihtiyati haciz/ihtiyati tedbir karari
alip uygulayabilecegi.

31.3. Kredi Katr’'i, Dava ve icra Masraflari
Musteri’nin, Banka'nin goénderecedi her tirli ihbar,
ihtar veya mektuplarin, noter har¢ ve giderleri,
posta/kurye masraflari ile borglarinin tahsili konusunda
Banka’nin yasal takibat yapmasi halinde teminat
mektuplarinin komisyonlari ve masraflari dahil olmak
lizere tim masraflari ve anapara, faiz ve sair her turli
har¢ ve masraflarla birlikte avukatlik tcretini ve bunun
gider vergisi ve katma deger vergisi ve icra dairelerinde
yapilan tahsilatta tahakkuk edecek tahsil harcini
6deyecegi.

31.4. Banka’nin Teminat Gostermeden Vareste
Tutulmasi

Musteri’'nin aleyhine acilan dava ve takiplerde,

Banka'nin teminat yatirmasi /teminat mektubu
vermesini istemeyecegi; Banka’nin Teminat
gOstermekten vareste tutulacadi;; mahkemelerce

Teminat istenen hallerde diger bankalardan alinacak
teminat mektuplarindan dogacak komisyonlarin
Musteri tarafindan 6denecegi.

V. DIGER HUKUMLER

33. Madde- Devir

Banka’'nin devir hakki; Masteri'nin, devir igin Banka’'nin
yazili muvakafatini almasi gerekliligi.

35. Madde - Faks, E-Posta, Kayith Elektronik Posta
ve Sair iletisim Araglan Sézlesmesi

Musteri'nin, taleplerini, talimatlarini ve belgelerini
GKS’nin sonunda belirtilen faks numarasindan, e-
posta adresinden, kayith elektronik posta (“KEP”)
sistemi adresinden iletebilecegi; Banka’'nin, bu sekilde
iletilen talep, talimat ve belgeleri kabul edip etmemekte
tamamen serbest oldugu; GKS’de belirtilmis faks
numarasindan gonderilmis ve yetkililerce imzalanmis
gonderiler ile yine GKS’de belirtlen e-posta
adresinden, KEP sistemi adresinden gonderilen
iletilerin Musteriden sadir oldugu; Banka’nin séz
konusu talimatlarin sihhatini ayrica arastirmak
yukdmluligu bulunmadigi, teyit almaksizin ilgili talimati
yerine getirmeye yetkili oldugu, bu talimatin hukuki ve
mali tim sonuglarinin Misteri'ye ait oldugu.

38. Madde- Bildirimler

Banka'nin, Musteri'ye, gerekse Mdusteri ile birlikte
muteselsil kefillere ve diger teminat vermis olanlara
yapacag: her turli Bildirim ve/veya duyurularin,

27.3. Letters of Guaranty and Securities

The Bank is authorized to include statements to the
effect that it would issue/amend the letter of
guaranty/security in a manner to be demanded by the
Counterparty and that it has undertaken to pay interest,
penalties, etc. and would have a recourse to the
Customer in case of a compensation.

Article 29 — Foreign Exchange Risk

The Customer would assume the foreign exchange
risk between the utilization and repayments dates of
the loans in foreign currency or indexed to a foreign
currency that would be made available by the Bank; all
sorts of exchange rate differences, parity differences,
amounts that need to be paid under the name of
premium and any other names and the additional
payments that would arise with arbitrage losses; legal
obligations such as banking transaction tax, fees, etc.
that would be calculated separately on exchange rate
differences; the Customer shall deposit with the Bank
the difference that would occur in case the Credit Limit
is exceeded due to a change in foreign exchange rates.

V. PROVISIONS RELATING TO CUSTOMER’S
DEFAULT, TERMINATION OF CURRENT
ACCOUNTS, TERMINATION OF AGREEMENT,
FOLLOW-UP AND COLLECTION OF BANK’S
CLAIMS

Article 30 - Customer ’s Default

The Bank could terminate the GCA, without the need
for any notice, depending on the nature of the maturity
in cases where the default occurred automatically and
the debt became due immediately; in default cases that
may render the entire debt due and payable if not
eliminated despite a request by the Bank for
elimination provided the Bank grants the Customer a
reasonable period of time.

Article 31 - Provisions Related to Termination of
Current Accounts, Termination of Agreement,
Follow-Up and Collection of Bank’s Claims

31.1. The Bank's Power to Terminate Accounts and
End the Agreement

The Bank can terminate some or all of the current
accounts that are based on the Agreement or end the
Agreement in cases cited in the Article 30 but not
limited to those cases by making a notification.

31.2. The Bank's Power to Initiate Legal
Proceedings, to Demand Sequestration or
Injunction

In case of maturity, the Bank can initiate legal
proceedings through sequestration or bankruptcy and
get temporary seizure/ temporary Injunction decision
and implement it.

31.3. Terminating
Enforcement Expenses
The Customer would pay notary fees and expenses,
postage/courier costs for all sorts of notices,
notifications, and letters that the Bank would send and
all expenses including commissions and expenses for
letters of guaranty in case the Bank initiates legal
proceedings to collect debts, and attorneys' fees and
the associated expenditure tax and value-added tax
along with the principal amount, interest , and all other
types of fees and charges, and the collection fee that
would accrue in the collection to be made through
enforcement offices.

Credit, Litigation and
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Musteri'nin  6zellikle bu  Bildirimlerin  ve/veya
duyurularin hangi yolla gdénderilmesi gerektigine iliskin
Banka'ya ilettigi yazih bir talebinin bulunmamasi
durumunda Bildirimlerin ~ ve/veya  duyurularin
yonteminin tercih hakkinin Banka’ya ait oldugu;
Banka’nin, isin aciliyeti, mahiyeti ve iletisim masraflar
g6z o6ndnde bulundurarak asagida sayilan Bildirim
yollarindan birini veya bir kagini tercih ederek,
Musteri’ye gerekli bildirimleri ve/veya duyurulari yapma
hakkina haiz oldugu.

40. Madde-Bilgi Degisiklikleri

Musteri/Kefillerin vermis oldugu bilgilerdeki
degisiklikleri ve ilgili belgeleri yazili olarak bildirmesi.
41. Madde-Bilgi ve Belge Temini

Musteri ve kefillerin, Banka’nin isteyecedi her turli
belge, taahhiitname, defter ve sair kayitlarin Banka'ya
vermekle yikimlli oldugu; Banka’'nin, Musteri ile ilgili
olarak kanunen vyetkili kilinmig resmi merciler ve
Bankacilik Kanunu’'nda 6ngérilen sirket ve kurumlar
tarafindan talep edilecek bilgi ve belgeleri vermeye
yetkili oldugu.

43. Madde-Banka’nin Sorumlulugunun Siniri
Banka'nin, ilk bakista ayirt edilmeyecek imza
benzerliklerinin sonuglarindan, hile (aldatma) ve
sahtecilik eylemlerinin sonuglarindan, Banka'nin,
Musteri’'nin ve kefillerin bagl oldugu genel veya 6zel

iletisim vasitalarinin islememesinden veya
arizalanmasindan, telefon, e-posta, swift, faks
aracihgiyla gelen bilgi veya talimatin vyetersiz

olmasindan, yanhlg, okunaksiz veya eksik iletilmis
olmasindan, postada kaybolmasindan, Miusteri'nin
teyit oldugunu belirtmeden gdnderecedi teyit yazilarina
istinaden yapilabilecek mikerrer islemlerden ve Banka
muhabirlerinin  ve Uglncl Kigilerin eylemlerinden,
Banka kusuru oraninda sorumlu olacagi.

31.4. Exclusion of the Bank from Providing
Securities

The Customer would not request the Bank to provide
collateral/letter of guaranty in litigation and
proceedings brought against itself; the Bank would be
excluded from providing Securities; the commissions
that would arise from letters of guaranty to be obtained
from other banks would be paid by the Customer in
cases where Securities are required by courts.

V. OTHER PROVISIONS

Article 33 - Assignment

The Bank has the right to assign; the Customer is
required to get the Bank’s written consent for
assignment.

Article 35 - Agreement for Fax, E-Mail, Registered
Electronic Mail and Other Communication Means
The Customer can communicate his/her demands,
instructions, and documents through the fax number,
the email address, and the address in the registered
electronic mail ("REM") system that were indicated at
the end of the GCA,; the Bank is completely free
whether to accept or not the demands, instructions,
and documents communicated in this way; messages
sent from the fax number specified in the GCA and
signed by the officials and also messages sent from
the email address cited in the GCA as well as the
address in the REM system would be considered to
have been eminated from the Customer; the Bank is
not required to investigate separately the autenticity of
the instructions in question and is authorized to fulfill
the relevant instruction without getting a confirmation,
and all of the legal and financial consequences of this
instruction would be assumed by the Customer.
Article 38 - Notifications

In any kind of Notifications and/or announcements to
be made by the Bank to the Customer as well as the
joint guarantors with the Customer and others that
have provided guaranties, the Bank has the right to
choose the method for the Notifications and/or
announcements in case there is not a written request
by the Customer communicated to the Bank
concerning the way in which those particular
Notifications and/or announcements are to be sent; the
Bank has the right to deliver the necessary the
notifications and/or announcements to the Customer
by choosing one or several of the ways of Notification
listed below by considering the urgency and nature of
the work and the communication costs.

Article 40 — Changes in Information
Customers/Guarantors are required to notify in writing
the changes in the information that have been provided
and the relevant documents.
Article 41 - Procurement of
Documents

Customers and guarantors are required to provide the
Bank with all sorts of documents, letters of
commitment, books, and other records to be requested
by the Bank; the Bank is authorized to provide, in
connection with the Customer, the information and
documents to be requested by the official authorities
that have been legally authorized and by the
companies and agencies specified in the Banking Law.
Article 43 - Limitation of the Bank's Liability

The Bank would be liable to the extent of its faults for
the consequences of the similarities in signature that

Information and
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are indistinguishable at first glance, the results of the
cheating (deception) and fraud actions; failure or the
breakdown of the general or private means of
communications that the Bank, Customer, and its
guarantors are connected to; inadequacy of the
information or instructions that came via phone, e-mail,
swift, fax; for wrong, illegible or incomplete
transmission, for getting lost in the mail; for duplicate
transactions to be made based on the letters of
confirmation that the Customer would send without
mentioning that they are confirmations; and the actions
by the Bank’s correspondents and third parties.

Yukarida yer alan agiklamalari okudum, iki niishadan ibaret igbu S6zlesme Oncesi Bilgilendirme
Formu’nu teslim aldim ve imzalamis oldugum niishayr Banka’ya teslim ettim. Bu Bilgilendirme
Formu’nun Tiirkge ve ingilizce versiyonlarinda herhangi bir farklilik olmasi halinde Tiirkgesi esas
alinacaktir.

imza Tarihi D /A /A

Mﬂ§TERi
Adi-Soyadi/Unvani

Adresi

Kase ve imzasi

Liitfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

Kase ve imzasi

PASHA YATIRIM BANKASI A.S. 718
Genel Kredi Sézlesmesi Oncesi Bilgilendirme Formu
The Preliminary Information Form For General Credit Agreement




| have read the disclosures that were contained above, obtained this Information Form
Preceeding Agreement consisting of two copies and delivered the copy that | signed to the Bank.
In case of any contradiction between Turkish and English version of this Information Form, the
Turkish version shall be valid.

Signature Date e [oiinii.. [oiii...
CUSTOMER

NaM - SUIN M Tl & o et et e e
Address

Stamp and Signature :

Please press the stamp or write full title

BANK : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

Stamp and Signature :

8/8 PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi Sézlesmesi Oncesi Bilgilendirme Formu
The Preliminary Information Form For General Credit Agreement



